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4. Nidana (Sebab - Musabab) Tiada Satu pun yang
Lahir dan Lenyap

Coba kalian pikirkan baik-baik, menekuni Dharma
sampail pada akhirnya semakin mundur, berarti sudah
bermasalah, harus terus ada kemajuan, ini benar-benar
masalah yang penting dan sangat serius, selain itu
sekarang ada semakin banyak penampakkan, kalian

jangan bercanda dengan diri sendiri.

Master akan membacakan satu potong balasan
umat, yakni anak perempuan kecil yang barusan
Master terawang totemnya hari ini, dia mencatat
pengalamannya sendiri, dia mengatakan: Guan Shi Yin
Pu Sa memberitahu dia bagaimana mata langit Master
bisa terbuka, dia melihatnya sendiri, suara yang

didengarnya masih suara Master, akan tetapi
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bagaimana bisa kelihatan seperti bayi, yang baru
dilahirkan, lalu Guan Shi Yin Pu Sa mulai menggunakan
kedua tangannya menunjuk ke tengah alis, kemudian
keluar satu sinar cahaya. Setiap kali dia bermimpi, Guan
Shi Yin Pu Sa selalu sama, selain itu mimpinya sangat
jelas, sesungguhnya, saya tahu kalau mimpinya itu
benar-benar nyata, dia benar-benar bisa melihatnya.
Dia berkata, Guan Shi Yin Pu Sa menitik titik tengah di
antara kedua alis Master, kemudian keluar secercah
sinar, cahaya emas, lalu paritta {Da Bei Zhou} masuk ke
dalam kepala Master. Dia mengatakan, lalu ada cahaya
yang menyorot keluar dari tengah kedua alis Master,
seperti di film. Dia mengatakan, pada awal Master
berada di Surga, masih bermain seperti anak kecil, lalu
Master bisa memerintahkan orang-orang di bawah
untuk berjalan maju ke depan atau mundur ke
belakang. Dia mengatakan, lucu sekali, Master bisa

mengendalikan kumpulan orang-orang di bawah, lalu
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merasa sangat senang. Gambaran ini terus pelan-pelan
bergulir seperti memutar film, sampai Master tumbuh

dewasa.

Dia berkata, dia atas kepala Master ada sebuah
awan, yang melindungi Master, hujan ataupun petir
tidak bisa menyakiti Master. Lapisan awan ini sangat
hebat, Master duduk di atas bunga lotus, kemudian
Beliau menarik kembali gambaran film ini, Guan Shi Yin
Pu Sa yang menarik kembali, tidak membiarkan dia
melihatnya lagi. Dia melihat saat Master dilahirkan
seperti seorang bayi, di tengah hutan, di atas sebuah
ranjang empuk seperti yang digantung orang-orang,
terbuat dari kain, Master tidur di dalamnya. Dia bilang,
lucu sekali. Barusan saat dia bercerita di ruangan saya,
sangat bersemangat sekali, karena dia benar-benar

melihatnya. Maka, saya beritahu kalian, banyak orang
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yang mengetahuinya, bagaimana mata Master ini bisa
melihat semuanya. Dia mengatakan banyak sekali:
Master, saya tahu semua yang ada di Surga. Dia
berkata, kemudian Master duduk di atas bunga lotus,
di Surga, berubah semakin besar, semakin besar, lalu
dalam sekejap dia berubah menjadi semakin kecil -
tentu saja. Dia mengatakan, Guan Shi Yin Pu Sa
mengingatkan Master jangan terlalu lelah, karena

Master banyak berkorban.

Kemarin saya pergi mengunjungi Tulku - Buddha
hidup, begitu bertemu Master, Tulku memberi saya
khata, dan sangat baik sekali pada Master. Beliau
bertemu saya dari awal sampai akhir, terus tertawa
lebar, terus menemani saya, dia senang sekali, terus
menarik tangan saya. Para pengikut dan murid-

muridnya semuanya tertegun, mengapa Tulku
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memiliki hubungan yang baik sekali dengan Master?
Sesungguhnya, ini semua karena jodoh dari kehidupan
sebelumnya. Baru saja, saya bertemu dengan satu
orang dari Shan Xi, dia mengatakan, cinta ayah yang
terlambat, dia bilang, Master sampai ke rumahnya, lalu
memanggilnya “anak perempuanku” , nama kecilnya
adalah Huizi, di kehidupan sebelumnya begini begitu.
Sesungguhnya, hubungan antara manusia adalah
suatu jodoh, sedangkan jodoh ini, jika ada hari ini
berarti ada, kalau sudah tidak ada berarti sudah
berakhir. Oleh karena itu, kalian harus bisa memahami
kebenaran-kebenaran ini, jika seseorang tidak
memahami prinsip kebenaran, benar-benar kasihan
sekali. Tulku memberi saya sebuah rupang Buddha
Sakyamuni, ada saudara se-Dharma yang segera

memimpikannya, kalian harus mengerti sendiri.
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Pada kenyataannya, menekuni Dharma saling
berhubungan. Selanjutnya, Master akan melanjutkan
pembahasan tentang ajaran Buddha Dharma dengan
kalian, saya sudah membahas sampai ke mana,
kemudian saya akan menjelaskannya lagi dengan
kalian. Semua dharma — fenomena terlahir mengikuti
nidana, lalu apakah yang disebut sebagai dharma ini?
Kita hidup di Alam Manusia, segala hal yang kita
lakukan, ini disebut sebagai puluhan ribu dharma -
segala dharma. Hari ini kamu datang kemari, ini adalah
satu dharma, karena kamu datang untuk belajar
Dharma, benar tidak? Hari ini kamu pergi ke mana pun,
dan melakukan hal apapun, juga disebut sebagai
dharma; hari ini kamu memiliki hubungan yang baik
dengannya, ini juga disebut sebagai dharma; hari ini
kamu bisa berbisnis, juga adalah satu dharma. Oleh
karena itu, semua hal-hal di dunia ini, dinamakan

sebagai puluhan ribu dharma, yang terlahir karena
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nidana, yakni karena bibit karmamu di masa lalu, yang
menciptakan jodoh ini, makanya kalian baru bisa
bersama. Kalau begitu, pelan-pelan, di masa depan
nanti, dia akan lenyap mengikuti nidana miliknya,
seperti hari ini kamu terlahir di Alam Manusia ini,
karena kamu memiliki sebab dan jodoh, hari ini kamu
bisa terlahir di keluarga ini, juga ada sebab dan
musababnya, benar tidak? Tunggu sampai saat kamu
meninggal, sesungguhnya juga memiliki nidana,
karena di kehidupan sebelumnya, kamu adalah orang
yang baik, maka di kehidupan ini kamu hidup lebih
lama, kamu menikmati berkah pahala; jika di
kehidupan sebelumnya, kamu bukanlah orang yang
baik, maka di kehidupan ini, kamu akan meninggal
lebih awal, kamu memang pantas mati, juga karena
nidana yang lenyap. Oleh karena itu, Master sebentar
lagi akan membahas contoh-contoh yang sangat luar

biasa dalam pembelajaran Dharma. Kalau begitu,
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datang dengan cepat, pergi juga dengan tergesa-gesa,
jodoh datang, jodoh pergi, bagaikan matahari yang
terbit hari ini, karena kita berjodoh dengan matahari,
lalu sampai malam hari, matahari terbenam, berarti
jodoh sehari kita dengan matahari pada hari ini juga
sudah habis, lalu yang akan menyambut kita adalah

bulan.

Ada orang di dalam siaran radio bertanya pada
saya, Master, kami di Australia melihat matahari, lalu
pada saat yang sama juga melihat bulan, mengapa bisa
begitu? Saya mengatakan, matahari dan bulan bersinar
bersamaan. Semuanya memiliki cahaya yang
cemerlang, semuanya bersinar terang, jika kamu bisa
melihat bulan, juga melihat matahari, tentu saja bagus.
Kalian harus ingat, segala yang ada di dunia ini

semuanya terlahir karena nidana, lalu kembali lenyap
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karena nidana, ditambah satu kata lagi, yakni terlahir
karena nidana, dan lenyap karena nidana. Kalian hari
ini duduk di sini, baik pengikut Master maupun murid
Master, setelah beberapa masa kalian juga akan hilang,
berarti jodoh ini sudah lenyap, sudah habis. Oleh
karena itu, nidana ada melahirkan dharma, apa
maksudnya? Nidana, dia pun memiliki asal. Dari mana
kah asalnya? Itu adalah kehidupanmu yang
sebelumnya, apakah kalian mengerti? Karena kamu
tidak baik di kehidupan sebelumnya, maka hidupmu di
kehidupan ini akan menjadi buruk; jika kamu baik di
kehidupan sebelumnya, maka hidupmu di kehidupan
ini pun akan baik. Benar tidak? Akan tetapi masalahnya,
bagaimana kamu memahami dan mengendalikan

nidana.
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Hari ini ada seorang anak muda yang bertanya
kepada saya, ibunya yang membawanya kemari, anak
ini sudah menderita depresi berat. Dia dari koran
membaca satu iklan, yang mengatakan bahwa ada
orang dengan kekuatan supernatural ini bisa
menyembuhkan penyakit, alhasil ibunya pergi mencari,
setelah ketemu, dia membawa putrinya untuk berobat,
hasilnya orang itu mengguna-guna putrinya, juga
menggambar jimat hu, membuat putrinya mulai
menderita sakit jiwa, rohnya pergi keluar. Dia hari ini
menangis, putranya juga bermasalah, dan
membawanya kemari. Yaitu yang sering mengatakan
di siaran radio, dia sudah mengenal saya selama
belasan tahun, dulu di stasiun radio yang lama, dia
bertanya banyak hal pada saya, pada saat itu, Master
sendiri yang langsung membalas suratnya. Coba kalian
lihat, sudah belasan tahun, hari ini dia datang

membawa putrinya, dan putrinya bertanya pada saya
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banyak sekali pertanyaan, Master menjawabnya satu
demi satu. Dia bertanya, mengapa saya bisa
menghadapi hal seperti ini, saya menjawab, ini adalah
nidana, dia tidak mengerti, dia adalah anak yang lahir
di Australia. Maka, kalian harus tahu, karena ibu tidak
mengerti maka menjebloskan anak ke dalam “lubang
api” , selain itu orang ini masih memperhatikannya,
ingin membuat putrinya ini dikendalikan dia dan
mengikutinya, sekarang putrinya tidak mau pulang ke
rumah, tidak mau sekolah, benar-benar kasihan sekali.
Anak perempuan ini juga berparas cukup cantik dan
bersih. Ibunya bertanya, Master, apakah bisa ditolong?
Bisa tertolong kah? Saya bilang, tidak masalah,
setengah tahun sampai satu tahun, masalahnya bisa
terselesaikan, lafalkan paritta baik-baik. Malah
sebaliknya, adik laki-lakinya yang lebih parah, tidak
bisa makan dan minum dengan baik, juga tidak bisa

tidur dengan baik. Setiap orang banyak yang
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menghadapi hal seperti ini, sekarang saya telah
melihat banyak hal seperti ini. Oleh karena itu, kalau
sampai diguna-guna orang lain, berarti kamu benar-

benar sial.

Ingatlah, nidana tiada satu pun yang terlahir
maupun lenyap, nidana bila ada kelahiran, maka akan
ada kelenyapan, akan tetapi terkadang nidana, juga
tiada kelahiran dan kelenyapan. Apa maksudnya?
Dengan kata lain, nidana sendiri dinamakan sudah
tercukupi, sudah tercukupi berarti sudah penuh,
karena kamu sudah menanam bibit karma ini, maka
kamu pasti akan memiliki buah karma ini, sedangkan
buah karma ini sudah penuh. Contoh, kamu di
komputer menyetel satu balasan otomatis, maka
asalkan ada email atau surat orang lain yang masuk,

maka satu email dari kamu akan terkirim langsung
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secara otomatis. Bibit karma yang kamu tanam ini,
begitu satu surat masuk, maka dalam sekejap, buah
karma ini akan muncul. Oleh karena itu, manusia hidup
di dunia ini, sesungguhnya karena sebab-sebab dan
akibat-akibat, buah-buah karma dan bibit-bibit karma,
sepertinya ada juga sepertinya tiada, juga sepertinya
ada dan nyata. Namun sesungguhnya, yang sudah
berlalu, sudah tiada lagi. Akan tetapi, sudah tiada, dia
pun kembali datang lagi. Sebenarnya, ini berarti karma
— sebab dan akibat tidak memiliki kelahiran dan
kelenyapan. Apa maksud dari tidak memiliki kelahiran
dan kelenyapan? Berarti tidak terlahir, juga tidak
lenyap. Sesungguhnya, tidak terlahir karena pada
dasarnya kamu sudah memilikinya; setelah kamu
memilikinya, lalu habis digunakan, dan dia kembali
terlahir, semua ini adalah hal-hal terkait materialisme
dialektis. Oleh karena itu, setelah lenyap, dengan

sendirinya tidak ada lagi, karena jika tidak mengalami
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kelahiran dan kelenyapan, maka berarti asalkan kamu
tidak melahirkannya atau juga tidak melakukan
perbuatan jahat, bukankah berarti tidak akan ada buah
karmanya? Hari ini kamu tidak menanam bibit karma
ini, bukankah berarti kamu tidak akan memiliki buah
karma ini? Bukankah dengan sendirinya tidak ada

kelahiran dan kelenyapan?
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v

woO zuo tian dao huo fé na i hué fo yi cha lai jiu géi wo
?JZH’E B GEEBRE, FHE—HkHME XK

a da ér gié gén shi fu de gan qging féi chang hao

xian ta
BA M5 X, ﬁ'ﬁEEEJfﬁ’\El’JM B3I B HF. b
kan jian wo cong tou xiao dao di yi zhi péi zhe wo  kai xin de
ERE N LXXBRK —ERBEX FOLBE

bu de liao la zhe wo de shou ta de tu di di zi leng zhu

AT, NERN F., ENER BF B £

le hué fo6 zén me hui gén tai zhang guan xi zhe me hao  shi

T, EHME4ASEAE K X AX A F? X

ji._ shang  dou shi gian shi yudn  gang gang wo jian le yi ge

fr £, B E2 %, N N FHWT—1

shan x1 de rén ta shuo chi lai de fu ai ta shuo tai
W A A, tBiR, EXHARE, Bk, &

zhang dao le ta jia ran hou  jido ta nl ér  xido ming jido

K B 7fx, RE, M)l 5N & I

3 =5

hui zi shang yi shi zén me zén me gi shi  rén gén rén jiu
B2f, £ —tHHEATFEA. EX, AR A®
shi yi zhong yuan fen  zhé zhong yuan fen  jin tian you le jiu
E— M 590 X M 59 $XBTITH
you le  méi le jiu méi le  sud yi ni men yao dong de zhe
BT, KRTITHMRT. Fr L,l il 2 8 &KX

xie dao li a yi ge rén bu dong dao i zhén de hén ke lian

EEEWN —TMTALRNE EE, EHNRIR.
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hué fo song ge| wO yi zln shi _]Ia mou ni f6 de xiang  you téng

mE X ER—ERU EZ BHEN &, ﬁﬂ

xil ma shang jiu meng dao le ni men zi ji yao dong a

25 £ # 2 27T, N BCSE E W

shi ji shang  xué fo dou shi xiang tong de shi fu xia

Xfr £, ZHHBE2H BN MKKXTF

mian ji xu gel da jia jiang f6 fa  wo jiang dao na | wo zai

M 4% %25 KX H 3%, a’ebl# B BRE, KB

gén da jia jie shi  wan fa yi zhao yin yuan ér shéng na me

R AXKXBE, BAZEZEKBES M £, BA

shén me jiao fa ne  hud zai rén jian  wo men suo zuo de suo

+ o« M ZR? & &E A B, ] B MBS AR

you shi ging  jiu jiao wan fa  jin tian ni dao zhe i lai le
BER, MMM BiE $XRE XEXT,
zhe shi yi ge fa y|n wei ni lai xue fa dui bu dui  jin tian
XE—NE AAMREKRZFZER WAY? £ X
ni daona li qu le zuo ge shén me shi ging le  yé jiao fa

MBI WEEXRT, M T AE BT, B MZE
ni jin tian gén ta guan xi hao le yé jiao zhe ge fa  jin tian
MEXBM X ZFT £ XMNE FX

ni néng zuo shéng yi le yé shige fa  suo yi  shi jie shang

REE M £ BT, thHENE F‘ﬁl«l HHR E
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sud you de shi ging  dou jiao wan fa  yin yuan ér shéng jiu

P’EEE’J%T , B B E OB & m £, B

shi yin wei ni de guo qu de yin  zao chéng le zhe ge yuan fen
ERAAMFBHEENA 18 K TN % 7,

ni men cai hui zai yi qi na me man man de yi hou zai yi

M FT=sE—8 Ba B B, UEHBK
zhao yin yuan ér mie jiu shi jin tian ni chd shéng dao zhe ge rén
BMEZMRX AESKXKFH £ 38XTA

jian le ni shi you yin you yuan de  jin tian ni tou dao le zhe

BT MEBEARS /N $XMFKRITKX
ge jia ting lai ni yé shi you yin yuan de  dui bu dui  déng

THRREXR FBEREEZ BN WAWY? F

dao ni si de shi hou shi ji shang yé shi you yin yuan de yin

BRI =, Xfr £ B2 8 B & B,

wei ni shang bei zi zuo rén zuo de hao ni zhe bei zi si de

AR £ EFMABMEET, MXEFRS

wan  ni xiang fu ni shang béi zi zuo rén zuo de bu hao  ni

B, IR E & I £ EFHAMELRLT, R

zhe bei zi si de zao  ni jiu gai si le yé shi yin yuan mie du

XEFHRER, Mzt sT, BEE & XKE
suo yi  shi fu dai huir hui gén da jia jiang yi xié hén

B, BRIl MRXTF IR XK HF —£ R

jing cai de xue foé de jing dlan na me lai yé con

ong cong qu yé
BENZEHENE #, BARBE Z T, =
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cdng cong  yin yuan shang lai le  yin yuan xia qu le  yéu ru

a4 A, % Lt k7, Zz FXT, KA
jin tian tai yang shéng qi lai le shi wo men gén tai yang you

SEAME B BXT, ER M B AME &

yuan fen na me dao le wan shang ne tai yang xia qu le

Z 7, WA, B 7K £ R KHTXT,

wO men gén tai yang jin tian yi tian de yuan jiu mei le na me

&1] BRAXBESKXK—XKBZEHRHRT, Ba

e shi yue I|ang

r_IE,\
W o
ZI:EI- o
R S
it

o

you yi ge rén zai guang bé i wen wo tai zhang  wo
B—"1T"AE T BER X 8 K, &K

men zai ao da i ya kan Jlan tai yang  you tong shi kan jian yue

ﬁ]?‘“jﬂFUIE AXNMH, XEBHERLR

liang  zhé zén me jiang ne  woO shud ri yue tong hui a dou
=, XE4 iH#H R & ik BHA A %MW,
hén you guang mang  dou hén you guang hut  rd gud ni néng
?ﬁ" =, BBRAE X & WRIR B
kan jian

g W B

yue liang  you kan jian tai yang dang ran hao le

, X EWKMBE, 53 RET. jt

Bl

ia yao ji zhu  wo men zai zhe ge rén jian sud you de yi gié doéu

XEBICHE BMNEXNTABMFAEBN—T B

—.
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shi yin yuan ér shéng you shi yin yuan ér mie  zai jia shang vyi
ER M £, XERZmMX, Bl £ —
ge zi jiao yin yin yuan ér shéng vyin yin yuan ér mie ni
~F, MERE & m £, Z m K., IR

men jin tian zuo zai zhe i sh| shi fu de tu di y¢é hao di zi

1[]%95“&125, = b R B fiE %’@JH‘ ®F
v

yé hao ni men g zhén zi mei you le  zhe ge yuan fen
05, R 1] M FiRBT X% 5D

jiu mie diao le  jiu méi le  sud yi  yin yuan you shéng fa

MoK BT, BiRT. A LA Z B8 £ %

shén me yi si yin yuan ta shi you chd chu de  zhe ge
Tt 4 U\Uﬂ)ﬁ ® %, ”‘“Eﬁtljklél’:l X A
chi chu zai na |li ne shi ni de gian shi  ni men ting de dong

H o EBER? 2R B tH, R FE E

ma qgian shi ni bu hao  na me jin shi ni jiu hui bu hao qian

B? B HMRAT, BASHERHASA T, =

shi ni hao le na me ni jin shi jiu hao le  dui bu dui  dan

HIRTF T, BAMRSHERFT. IAX? E

sh| wen ti jiu shi ni zén me yang lai i jié yin yuan hé ba wo yin

TSR AMEBME 2 F RERER & NBER
yuan

%
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jin tian you yi ge xiao ging nian wen wo  ma ma dai ta lai
/\95 ﬁ—/l\ N B FE K BETHXE

A
zheé ge hai zi yi jlng you yan zhong de you yu zhéng  ta

de
N, X1TM%FEEZ2 8™ &8 WM E. W

jiu shi cong bao zhi shang kan dao rén jia déng guang gao  shud

me M REK £ & UA*f@é I, &5, W
you zhe zhong tong ling de rén ké yi zhi bing jié guo ta ma ma
AX M B RNATFUER, ERHHEE
qu zhdo le  zhdo le zhi hdu gé&i ta ni ér kan  jié gud rén

KT BB TZE, éAtzﬂziz)LE, =R A

jia jiu gel ta nl ér you xia gang téu hua fu zhé ni ér

X)L X T Tk, R B fF, X )b

jiu kai shi bian shen jlng bing le  hun po chd qu le ta jin tian

MARZE @ £ KT, BBEEXT B85

i

ki a ér zi you you wen ti dai dao wo zhe i lai  jiu shi
R, JLF X B H&E FERXER B2
jing chang zai guang bo Ii jiang  ta ren shi wo shi ji nian le

2 8 T BE 1# N IRE+ L & T,

v

guo qu zai lao dian tai de shi hou ta jiu shi wen wo hén dud shi
dEEZ B eIz, M2 EH KR S F

ging  tai zhang na ge shi hou qin zi hui xin géi ta ni xiang

B, & K A& XBHIE St & 8

xiang kan  shi ji nian le jin tian

an lai le dai zhe nu ér
B &, TJL& 7, 11113/7\95%%7, W B X)L,

‘"‘Hﬂ
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ta de ni ér jit wén wod hén dud wen ti tai zhang jiu yi ge ge
wHLZIm A ER Z AR 8 K #—1TD
gén ta hui da jiu shi wen  wei shén me woO hui peng dao

EE!ZﬂJIEI O!lﬂz&'}lzxsltﬂ A a2 W R

zhe zhong shi qing  wo gén ta shudo  zhe shiyin yuan  ta ting

X M EBE BRI R, XEAH %, izﬂzﬂﬁ

bu dong  ta shi dang di chd shéng de hai zi
A~ (&, th 2 Aussie ( i—L’| i £ BNEF) .

suo yi ni men yao zhi dao ma ma bu dong ba hai zi song

frll, M EMNE, B84 &, €£&F &

jin huo kéng  ér gié zhe ge rén hai ding zhe ta  jiu shi yao ta
HK L, MEXTMTAKREIT &, 2 E
ni ér gul yi td  gén zhe ta  xian zai ba yao hui jia le  bu
——
ZILR&ftE, IREW MEAZERRT, £

yao du sha le  zhén de hén ké lidn  zhé ge xido nl hai zhang

ZEERT, BRI XN NMN#&x K

de yé man hao kan de  gan gan jing jing ma ma wen tai

B xR FERRN T+ F. BB E, B

zhang jiu de hao ma jiu de hao ma  wo shud mei wen t|

K, ¥EFLBE? XE T 1B? I i, A &,

ban nian dao yi nian jiu jié jué le hao hao de nlan Jlng fan

X F N -ERMRT, FEMES 2, K

ér dao shi ta de di di i hai le cha bu SI fan bu xiang de
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jiao yé shui bu hao méi ge rén jia i dou shi zhé zhdng shi ging
TELEARAT, BETARESHEX M F B
woO xian zai jian de zhe zhong shi qing tai dud le
CMEINNX M FE KE
rén jia xia gang tou jiu suan ni dao méi le

ARTILTEAMBERBET

suo yi bei

T. ATLL W

- &

yao ji zhu  yin yuan wu yi shéng mie yin yuan ji you
Z2icfE R&E L— %&£ X, B m BB
shéng  you you mie  dan shi you shi yin yuan ne  you wu yi

£, X 8B X, BREWNRA % Rk X Xt—

shéng mie  zhe shi shén me y| si ne  jiu shi yin yuan bén shén
QE Wo Jé /_\EE 1-I_ / l_l\ N l])%7 T}E = . Q% ZE %
jilao ju z4  ju zUd jiu shi man man de le  yin wei ni zhong le
MEE BEEHME & w7, AR M T
zhe ge yin  ni yi ding hui you zhé ge gudo  zhe ge guo shi man
XTH BR—Ecs8XTRR, XTMTRER®
ju ge iz ni zai dian nao shang nong yi ge zi dong

E’J E/\WJ? REB W £ F —18
hui fu  zhi yao rén jia de dian you yi jin lai ni

ety \
EE RE AXRWEMAIL (B 88 ) —#HE, R

jiu pa de yi ge dian you jiu hui guo qu le ni

E'}E[ITEIEI'J—/\EMAIL (BB W) eI X7, R
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zhong de zhe ge yin  yi féng xin jin lai le pa de yi xia zhe
M EBEXTE, —HEHRXRT, WMAA—T, X

ge guo jiu cha lai le suo yi rén huo zai shi jie shang  shi

ARG ET. B ABEER b, =

ji shang jiu shi yin y|n guo guo guo yin yin  you hao xiang

fr £ MREE R R, %%II,RZHL &

si you si wu  you hao xiang shi shi zai zai  shi ji shang guo
M’EM?: N & £XEEHE L £, O
qu le  jiu méi le dan shi méi le ta you lai le  shi ji
X7, miR7T. B2 K®T, BXXKT. LI
shang  jiu shi yin guod wu shéng mie a wu shéng mie shi shén
F HMEREEREXE & XM, £ & X2
me yi si a méi you shéng chi lai  yé meéi you mie diao  shi

LAEBW? RAE &£ Mk BRBX B, X

ji shang  méi shéng cha lai shi ni béen shén yi jlng you le ni

fr £, ¥ £ ERXBERT BERXR BT, R

you le zhi hou ne  yong wan le ta you shéng cha lai le
BTZ2ER A xT7T BEX £ HXT,
zhe xié dou shi wéi wu bian zheng fa de dong xi suo yi  mie

X & HEEY B IE EZ KR A AU, X
le zht hou  zi ran de jiu bu cin zai le  yin wei méi you shéng

TZhE, BRANMAEFEETY BAREAE &£

mie de hua ni bd yao qu shéng yé bu hui zuo nie ni bu jiu

XKWE, MAEEXE £ EXAREFE, RAHS
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